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I

(Lagstiftningsakter)

BESLUT

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2022/1201 

av den 12 juli 2022

om exceptionellt makroekonomiskt stöd till Ukraina 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 212,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten,

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (1), och

av följande skäl:

(1) Ett associeringsavtal mellan unionen och Ukraina (2), som innefattar ett fördjupat och omfattande frihandelsområde, 
trädde i kraft den 1 september 2017. Eftersom Europeiska rådet den 23 juni 2022 erkände Ukrainas europeiska 
perspektiv och beslutade att bevilja Ukraina status som kandidatland bör Ukraina betraktas som berättigat till 
makroekonomiskt stöd från unionen.

(2) Ukraina började våren 2014 genomföra ett ambitiöst reformprogram i syfte att stabilisera landets ekonomi och 
förbättra invånarnas försörjningsmöjligheter. Högst på agendan står bland annat korruptionsbekämpning, 
författnings- och valreformer samt reform av rättsväsendet. Genomförandet av dessa reformer har fått stöd genom 
sex på varandra följande makroekonomiska stödprogram som gett Ukraina stöd i form av lån på totalt 
6,2 miljarder EUR. Det senaste makroekonomiska krisstödet som, mot bakgrund av de ökade spänningarna vid 
gränsen mot Ryssland, gjordes tillgängligt enligt Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2022/313 (3), gav lån på 
1,2 miljarder EUR till Ukraina som utbetalades i två omgångar i mars och maj 2022 på vardera 600 miljoner EUR.

(3) På grund av Rysslands oprovocerade och omotiverade anfallskrig mot Ukraina sedan den 24 februari 2022 har 
Ukraina inte längre marknadstillträde, och de offentliga inkomsterna har minskat drastiskt samtidigt som de 
offentliga utgifterna för att hantera den humanitära situationen och upprätthålla kontinuiteten i de statliga 
tjänsterna har ökat markant. I denna mycket osäkra och instabila situation pekar Internationella valutafondens (IMF) 
bästa uppskattningar av Ukrainas finansieringsbehov på ett extraordinärt finansieringsgap på omkring 
39 miljarder USD 2022, varav omkring hälften skulle kunna tillgodoses om det hittills utlovade internationella 

(1) Europaparlamentets ståndpunkt av den 7 juli 2022 (ännu inte offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 12 juli 2022.
(2) Associeringsavtal mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 

Ukraina, å andra sidan (EUT L 161, 29.5.2014, s. 3).
(3) Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2022/313 av den 24 februari 2022 om makroekonomiskt stöd till Ukraina (EUT L 55, 

28.2.2022, s. 4).
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stödet betalas ut i sin helhet. Att unionen snabbt tillhandahåller makroekonomiskt stöd till Ukraina enligt detta 
beslut, som ett första steg i genomförandet av det fullständiga exceptionella makroekonomiska stödet på upp till 
9 miljarder EUR, anses under rådande extraordinära omständigheter vara ett lämpligt kortsiktigt svar på Ukrainas 
omedelbara och mest akuta finansieringsbehov och på de betydande riskerna för landets makroekonomiska 
stabilitet. Unionens makroekonomiska stöd ska stödja Ukrainas makroekonomiska stabilisering och stärka landets 
resiliens, och därigenom bidra till en hållbar offentlig skuldsättning för landet och, ytterst, till dess förmåga att 
fullgöra sina finansiella åtaganden.

(4) Storleken på unionens makroekonomiska stöd enligt detta beslut fastställs, samtidigt som det planerade fullständiga 
exceptionella makroekonomiska stödet beaktas, på grundval av en kvantitativ bedömning av Ukrainas återstående 
behov av extern finansiering som görs i samarbete med IMF och andra internationella finansieringsinstitutioner och 
med beaktande av Ukrainas förmåga att finansiera sig med egna medel. Vid fastställandet tas hänsyn även till 
förväntade ekonomiska bidrag från bilaterala och multilaterala givare och behovet av att säkerställa att bördan delas 
rättvist mellan unionen och andra givare, samt redan befintlig användning av unionens andra externa finansierings
instrument i Ukraina och mervärdet av unionens samlade engagemang. De ukrainska myndigheternas åtagande om 
nära samarbete med IMF om utformningen och genomförandet av kortsiktiga krisåtgärder och deras avsikt att 
tillsammans med IMF utarbeta ett lämpligt ekonomiskt program när förhållandena så tillåter bör framhållas. 
Unionens makroekonomiska stöd bör syfta till att upprätthålla makroekonomisk stabilitet och resiliens under 
krigsförhållanden. Kommissionen bör säkerställa att unionens makroekonomiska stöd är rättsligt och 
innehållsmässigt förenligt med de viktigaste principerna och målen för unionens yttre åtgärder och övriga relevanta 
politikområden.

(5) Unionens makroekonomiska stöd bör stödja unionens utrikespolitik gentemot Ukraina. Kommissionen och 
Europeiska utrikestjänsten bör ha ett nära samarbete under hela processen med det makroekonomiska stödet i syfte 
att samordna unionens utrikespolitik och säkerställa att den är konsekvent.

(6) Ett förhandsvillkor för beviljande av unionens makroekonomiska stöd bör vara att Ukraina respekterar gällande 
demokratiska mekanismer – inbegripet ett parlamentariskt flerpartisystem – och rättsstatsprincipen, samt 
garanterar respekten för mänskliga rättigheter. Det pågående kriget, särskilt det nuvarande undantagstillståndet, bör 
inte inkräkta på dessa principer, trots att makten koncentreras till det verkställande organet.

(7) För att unionens ekonomiska intressen i samband med unionens exceptionella makroekonomiska stöd ska skyddas 
effektivt bör Ukraina vidta lämpliga åtgärder för att förhindra och bekämpa bedrägerier, korruption och andra 
oriktigheter i samband med stödet. Det bör vidare föreskrivas i låneavtalet att kommissionen ska genomföra 
kontroller, att revisionsrätten ska genomföra revisioner och att Europeiska åklagarmyndigheten ska utöva sina 
befogenheter i enlighet med artiklarna 129 och 220 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
2018/1046 (4) (budgetförordningen).

(8) Unionens makroekonomiska stöd enligt detta beslut, som ett första steg i genomförandet av det planerade 
fullständiga exceptionella makroekonomiska stödet till Ukraina, bär knytas till stränga rapporteringskrav som ska 
fastställas i ett samförståndsavtal. Syftet med dessa stränga rapporteringskrav bör vara att under rådande 
krigstillstånd säkerställa att medlen används på ett sätt som är effektivt, transparent och ger möjlighet till ansvarsut
krävande. De politiska villkoren, som bör syfta till att stärka Ukrainas omedelbara resiliens och långsiktigt hållbara 
skuldsättning och därigenom minska de risker som är kopplade till fullgörandet av dess utestående och framtida 
finansiella åtaganden, kommer att knytas till framtida verksamhet inom det makroekonomiska stödet.

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella regler för unionens allmänna 
budget, om ändring av förordningarna (EU) nr 1296/2013, (EU) nr 1301/2013, (EU) nr 1303/2013, (EU) nr 1304/2013, (EU) nr 309/ 
2013, (EU) nr 1316/2013, (EU) nr 223/2014, (EU) nr 283/2014 och beslut nr 541/2014/EU samt om upphävande av förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 (EUT L 193, 30.7.2018, s. 1).
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(9) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av detta beslut bör kommissionen tilldelas genomförandebefo
genheter. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 182/2011 (5).

(10) Det makroekonomiska stödet på upp till 1 miljard EUR enligt detta beslut utgör en finansiell skuld för unionen inom 
ramen för den totala volymen för garantin för yttre åtgärder enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2021/947 (6).

(11) I enlighet med artikel 210.3 i budgetförordningen ska ansvarsförbindelser som har sitt upphov i budgetgarantier 
eller ekonomiskt stöd och som bärs av budgeten anses ligga på en hållbar nivå om deras prognostiserade fleråriga 
utveckling är förenlig med de gränser som anges i rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 (7) och det tak för 
årliga betalningsbemyndiganden som fastställs i artikel 3.1 i rådets beslut (EU, Euratom) 2020/2053 (8). För att 
unionen ska kunna ge betydande stöd till Ukraina i form av makroekonomiskt stöd på säker ekonomisk grund, men 
samtidigt bevara unionens höga kreditvärdighet och därmed dess förmåga att faktiskt finansiera både interna och 
externa politikområden, är det nödvändigt att på lämpligt sätt skydda unionens budget för det fall att dessa 
ansvarsförbindelser materialiseras och säkerställa att de är ekonomiskt hållbara i den mening som avses i 
artikel 210.3 i budgetförordningen.

(12) I enlighet med principen om sund ekonomisk förvaltning är det nödvändigt att, innan ytterligare lån enligt det 
extraordinära makroekonomiska stödet ges till Ukraina, stärka resiliensen hos den gemensamma avsättningsfonden 
med medel som står i proportion till de risker som följer av de ansvarsförbindelser som är kopplade till unionens 
makroekonomiska stöd till Ukraina enligt detta beslut. Utan en sådan förstärkning skulle unionens budget inte på 
ekonomiskt säker grund kunna tillhandahålla det stöd som Ukrainas krigsrelaterade behov kräver. För att skydda 
unionens budget, och på grundval av den aktuella bedömningen, bör den planerade täckningen för unionens 
fullständiga exceptionella makroekonomiska stödlån på upp till 8,8 miljarder EUR till Ukraina, inbegripet denna 
delutbetalning på 1 miljard EUR, uppgå till 70 % av lånevärdet.

(13) På grundval av detta bör avsättningsnivån för lånet på 1 miljard EUR fastställas till 70 %, i stället för att den allmänna 
regeln i artikel 31.5 tredje stycket i förordning (EU) 2021/947 tillämpas. Motsvarande belopp på 700 miljoner EUR 
bör finansieras genom finansieringsramen för det geografiska programmet enligt förordning (EU) 2021/947. Detta 
belopp bör anslås och betalas till en särskild komponent inom den gemensamma avsättningsfonden under perioden 
fram till 2027.

(14) Med tanke på den höjda avsättningsnivån för den här delutbetalningen av unionens makroekonomiska stöd är det 
lämpligt att hantera den finansiella skulden från det makroekonomiska stödet enligt detta beslut separat från andra 
finansiella skulder inom ramen för garantin för yttre åtgärder. Dessutom föreslås det att avsättningen till den 
gemensamma avsättningsfonden för makroekonomiskt stöd enligt detta beslut används endast för finansiella 
skulder enligt detta beslut, i stället för att följa den allmänna regel som fastställs i artikel 31.6 i förordning (EU) 
2021/947. Det bör följas av att avsättningarna till makroekonomiskt stöd enligt detta beslut undantas från 
tillämpningen av den effektiva avsättningsnivå som införts i enlighet med artikel 213 i budgetförordningen.

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och 
principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13).

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/947 av den 9 juni 2021 om inrättande av instrumentet för grannskapet, 
utvecklingssamarbete och internationellt samarbete – Europa i världen – om ändring och upphävande av beslut nr 466/2014/EU och 
om upphävande av förordning (EU) 2017/1601 och rådets förordning (EG, Euratom) nr 480/2009 (EUT L 209, 14.6.2021, s. 1).

(7) Rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 av den 17 december 2020 om den fleråriga budgetramen 2021–2027 (EUT L 433I, 
22.12.2020, s. 11).

(8) Rådets beslut (EU, Euratom) 2020/2053 av den 14 december 2020 om systemet för Europeiska unionens egna medel och om 
upphävande av beslut 2014/335/EU, Euratom (EUT L 424, 15.12.2020, s. 1).

SV Europeiska unionens officiella tidning 13.7.2022 L 186/3  



(15) Eftersom målet för detta beslut, nämligen att ge unionens makroekonomiska stöd till Ukraina för att framför allt 
stärka landets ekonomiska resiliens och stabilitet inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan 
snarare, på grund av dess omfattning och verkningar, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i 
enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget). I enlighet med 
proportionalitetsprincipen i samma artikel går detta beslut inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå detta 
mål.

(16) Med beaktande av den brådska som föranleds av de exceptionella förhållanden som förorsakats av det oprovocerade 
och omotiverade ryska anfallskriget, anses det lämpligt att åberopa det undantag från den tidsfrist på åtta veckor som 
föreskrivs i artikel 4 i protokoll nr 1 om de nationella parlamentens roll i Europeiska unionen, fogat till EU-fördraget, 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt och fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergige
menskapen.

(17) Med tanke på den svåra situationen i Ukraina till följd av Rysslands anfallskrig, och för att stödja landets utveckling 
mot långsiktig stabilitet, är det lämpligt att göra avsteg från artikel 220.5 e i budgetförordningen och göra det 
möjligt för unionen att täcka räntekostnaderna för lånet enligt detta beslut och att efterskänka de administrativa 
kostnaderna som annars skulle ha burits av Ukraina. Räntesubventionen bör undantagsvis beviljas som ett 
instrument som anses lämpligt för att säkerställa att stödet ger avsedd verkan i den mening som avses i artikel 220.1 
i budgetförordningen och bör belasta unionens budget. Under perioden för den fleråriga budgetramen 2021–2027 
bör räntesubventionen täckas genom den finansieringsram som avses i artikel 6.2 a första strecksatsen i förordning 
(EU) 2021/947. Ukraina bör kunna ansöka om räntesubventionen och om att de administrativa kostnaderna ska 
efterskänkas varje år senast i slutet av mars. För att möjliggöra flexibilitet i återbetalningen av kapitalbeloppet bör 
det också vara möjligt att genom undantag från artikel 220.2 i budgetförordningen refinansiera de lån som i detta 
sammanhang tas upp på unionens vägnar.

(18) Med tanke på situationen i Ukraina bör detta beslut av brådskande skäl träda i kraft dagen efter det att det har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Unionen ska till Ukrainas förfogande ställa ett makroekonomiskt stöd på högst 1 miljard EUR (unionens 
makroekonomiska stöd) i syfte att stödja Ukrainas makroekonomiska stabilitet. Unionens makroekonomiska stöd ska 
tillhandahållas Ukraina i form av ett lån.

2. För att finansiera unionens makroekonomiska stöd ska kommissionen ges befogenhet att på unionens vägnar låna 
upp nödvändiga medel på kapitalmarknaderna eller från finansiella institutioner och låna dem vidare till Ukraina. Lånet 
ska ha en maximal genomsnittlig löptid på 25 år.

3. Den finansieringsram som avses i artikel 6.2 a första strecksatsen i förordning (EU) 2021/947 ska, i form av en 
räntesubvention som avses i artikel 5.2 i detta beslut, användas för att täcka kostnaderna för räntebetalningar i samband 
med det makroekonomiska stödet under perioden för den fleråriga budgetramen 2021–2027.

4. Utbetalningen av unionens makroekonomiska stöd ska förvaltas av kommissionen på ett sätt som är förenligt med de 
avtal eller överenskommelser som ingås mellan kommissionen och Ukraina i det samförståndsavtal som avses i artikel 3.1.

5. Kommissionen ska regelbundet informera Europaparlamentet och rådet om utvecklingen när det gäller unionens 
makroekonomiska stöd, inbegripet utbetalningen av stödet, och i god tid förse dessa institutioner med relevant 
dokumentation.

6. Unionens makroekonomiska stöd ska göras tillgängligt under en period av tolv månader från och med den första 
dagen efter ikraftträdandet av det samförståndsavtal som avses i artikel 3.1.
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7. Om Ukrainas finansieringsbehov minskar avsevärt under perioden för utbetalning av unionens makroekonomiska 
stöd jämfört med de ursprungliga prognoserna, ska kommissionen minska, tillfälligt skjuta upp eller upphäva stödet.

Artikel 2

1. Ett förhandsvillkor för beviljande av unionens makroekonomiska stöd ska vara att Ukraina respekterar gällande 
demokratiska mekanismer, däribland ett parlamentariskt flerpartisystem och rättsstatsprincipen, samt garanterar respekten 
för mänskliga rättigheter.

2. Kommissionen och Europeiska utrikestjänsten ska övervaka att det förhandsvillkor som anges i punkt 1 uppfylls 
under hela livscykeln för unionens makroekonomiska stöd, framförallt innan utbetalningar verkställs, varvid hänsyn även 
ska tas till förhållandena i Ukraina och konsekvenserna av undantagstillståndet där.

3. Punkterna 1 och 2 i denna artikel ska tillämpas i enlighet med rådets beslut 2010/427/EU (9).

Artikel 3

1. Kommissionen ska komma överens med Ukraina om tydligt definierade rapporteringskrav som ska vara kopplade till 
unionens makroekonomiska stöd. Rapporteringskraven ska fastställas i ett samförståndsavtal och antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 8.2.

2. Rapporteringskraven ska särskilt säkerställa att unionens makroekonomiska stöd används på ett sätt som är effektivt, 
transparent och ger möjlighet till ansvarsutkrävande. Kommissionen ska regelbundet övervaka tillämpningen av dessa 
rapporteringskrav.

3. Närmare finansiella villkor för unionens makroekonomiska stöd ska fastställas i ett låneavtal som ska ingås mellan 
kommissionen och Ukraina.

4. Kommissionen ska regelbundet verifiera genomförandet av unionens makroekonomiska stöd, och särskilt av de 
rapporteringskrav som anges i samförståndsavtalet. Kommissionen ska underrätta Europaparlamentet och rådet om 
resultaten av denna verifiering.

Artikel 4

1. Under förutsättning att kraven i punkt 2 är uppfyllda ska kommissionen betala ut unionens makroekonomiska stöd i 
en enda delutbetalning, i form av ett lån. Kommissionen ska besluta om tidsramen för delutbetalningen. Delutbetalningen 
kan delas upp i en eller flera trancher.

2. Kommissionen ska fatta beslut om att verkställa delutbetalningen efter en bedömning av följande villkor:

a) Uppfyllande av förhandsvillkoret i artikel 2.1.

b) Samförståndsavtalets ikraftträdande, inklusive bestämmelser om inrättande av ett rapporteringssystem som är 
tillämpligt under lånets hela löptid.

3. Om kraven i punkt 2 inte är uppfyllda ska kommissionen tillfälligt skjuta upp eller ställa in utbetalningen av unionens 
makroekonomiska stöd, eller vidta lämpliga åtgärder enligt låneavtalet. Kommissionen ska i sådana fall informera 
Europaparlamentet och rådet om skälen till att utbetalningen tillfälligt skjutits upp eller ställts in.

4. Unionens makroekonomiska stöd ska i princip utbetalas till Ukrainas centralbank. Om inte annat följer av de 
bestämmelser som ska överenskommas i samförståndsavtalet, inbegripet en bekräftelse av resterande finansieringsbehov i 
budgeten, får unionsmedlen utbetalas till Ukrainas finansministerium som slutlig mottagare.

(9) Rådets beslut 2010/427/EU av den 26 juli 2010 om hur den europeiska avdelningen för yttre åtgärder ska organiseras och arbeta 
(EUT L 201, 3.8.2010, s. 30).
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Artikel 5

1. Upp- och utlåningsverksamheten ska ske i enlighet med artikel 220 i budgetförordningen.

2. Genom undantag från artikel 220.5 e i budgetförordningen får unionen, för lånet enligt detta beslut, bära 
räntekostnader, genom att bevilja en räntesubvention, och administrativa kostnader i samband med upp- och utlåning, 
med undantag för kostnader för förtida återbetalning av lånet.

3. Ukraina får ansöka om räntesubventionen och att unionen ska täcka de administrativa kostnaderna senast i slutet av 
mars varje år.

4. Vid behov får kommissionen, genom undantag från artikel 220.2 i budgetförordningen, refinansiera de lån som i 
detta sammanhang tas upp på unionens vägnar.

5. Kommissionen ska informera Europaparlamentet och rådet om utvecklingen vad gäller de transaktioner som avses i 
punkterna 2 och 3.

Artikel 6

Under genomförandet av unionens makroekonomiska stöd ska kommissionen med hjälp av en operativ bedömning 
bedöma sundheten i Ukrainas finansiella arrangemang, administrativa förfaranden och interna och externa kontrollme
kanismer som är relevanta för sådant stöd.

Artikel 7

1. För unionens makroekonomiska stöd som ges i form av ett lån enligt detta beslut ska avsättningsnivån på 70 % 
tillämpas i stället för den allmänna regel som fastställs i artikel 31.5 tredje stycket i förordning (EU) 2021/947.

2. I stället för den allmänna regel som fastställs i artikel 31.6 i förordning (EU) 2021/947 ska de finansiella skulderna 
från unionens makroekonomiska stöd som ges i form av ett lån enligt detta beslut täckas separat från andra finansiella 
skulder inom ramen för garantin för yttre åtgärder, och avsättningarna till den gemensamma avsättningsfonden för 
unionens makroekonomiska stöd i form av ett lån enligt detta beslut ska endast användas för finansiella skulder som 
härrör från detta.

3. Genom undantag från artikel 213 i budgetförordningen ska den effektiva avsättningsnivån inte tillämpas på 
avsättningarna till den gemensamma avsättningsfonden för unionens makroekonomiska stöd som tillhandahålls i form av 
ett lån enligt detta beslut.

Artikel 8

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses i 
förordning (EU) nr 182/2011.

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas.

Artikel 9

1. Som en del av sin årliga rapport ska kommissionen senast den 30 juni varje år överlämna en bedömning till 
Europaparlamentet och rådet om genomförandet av detta beslut under det föregående året, inklusive en utvärdering av 
genomförandet. I rapporten ska

a) framstegen i genomförandet av unionens makroekonomiska stöd granskas,

b) Ukrainas ekonomiska situation och ekonomiska framtidsutsikter bedömas, samt tillämpningen av de krav som avses i 
artikel 3.1,
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c) sambandet mellan de krav och villkor som anges i samförståndsavtalet, Ukrainas aktuella makroekonomiska situation 
samt kommissionens beslut att verkställa delutbetalningen av unionens makroekonomiska stöd påvisas.

2. Kommissionen ska senast två år efter utgången av tillgänglighetsperioden överlämna en efterhandsutvärdering
srapport till Europaparlamentet och rådet med en bedömning av resultaten av unionens avslutade makroekonomiska stöd, 
hur effektivt det har varit och i vilken grad det bidragit till avsedda syften.

Artikel 10

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 12 juli 2022.

På Europaparlamentets vägnar
R. METSOLA

Ordförande

På rådets vägnar
Z. STANJURA

Ordförande
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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/1202 

av den 6 juli 2022

om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för en skyddad ursprungsbeteckning eller 
en skyddad geografisk beteckning ”Bouches-du-Rhône” (SGB) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 99, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har granskat Frankrikes ansökan om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för den 
skyddade geografiska beteckningen ”Bouches-du-Rhône”, som lämnats in i enlighet med artikel 105 i förordning 
(EU) nr 1308/2013. Denna ändring omfattar en ändring av namnet ”Bouches-du-Rhône” till ”Pays des Bouches-du- 
Rhône”.

(2) Kommissionen har offentliggjort ansökan om godkännande av en ändring av produktspecifikationen i Europeiska 
unionens officiella tidning (2) i enlighet med artikel 97.3 i förordning (EU) nr 1308/2013.

(3) Inga invändningar enligt artikel 98 i förordning (EU) nr 1308/2013 har inkommit till kommissionen.

(4) Ändringen av produktspecifikationen bör därför godkännas i enlighet med artikel 99 i förordning (EU) 
nr 1308/2013.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ändring av produktspecifikationen som har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning rörande namnet 
”Bouches-du-Rhône” (SGB) godkänns.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT C 88, 24.2.2022, s. 70.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 juli 2022.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/1203 

av den 12 juli 2022

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2016/1141 för att uppdatera förteckningen över 
invasiva främmande arter av unionsbetydelse 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1143/2014 av den 22 oktober 2014 om 
förebyggande och hantering av introduktion och spridning av invasiva främmande arter (1), särskilt artikel 4.1 och 4.2, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1141 (2) fastställs en förteckning över invasiva främmande 
arter av unionsbetydelse (unionsförteckningen), vilken ska uppdateras när så är lämpligt, i enlighet med artikel 4.2 i 
förordning (EU) nr 1143/2014.

(2) Kommissionen har på grundval av tillgängliga belägg och de riskbedömningar som utförts i enlighet med artikel 5.1 
i förordning (EU) nr 1143/2014 fastställt att samtliga kriterier i artikel 4.3 i förordningen är uppfyllda för följande 
invasiva främmande arter: Ameiurus melas (Rafinesque, 1820), Axis axis (Erxleben, 1777), Callosciurus finlaysonii 
(Horsfield, 1823), Celastrus orbiculatus Thunb., Channa argus (Cantor, 1842), Faxonius rusticus (Girard, 1852), Fundulus 
heteroclitus (Linnaeus, 1766), Gambusia affinis (Baird & Girard, 1853), Gambusia holbrooki (Girard, 1859), Hakea sericea 
(Schrad. & J.C.Wendl.), Koenigia polystachya (Wall. ex Meisn.) T.M.Schust. & Reveal, Lampropeltis getula (Linnaeus, 
1766), Limnoperna fortunei (Dunker, 1857), Morone americana (Gmelin, 1789), Pistia stratiotes L., Pycnonotus cafer 
(Linnaeus, 1766), Rugulopteryx okamurae (E.Y.Dawson) I.K.Hwang, W.J.Lee & H.S.Kim, 2009, Solenopsis geminata 
(Fabricius, 1804), Solenopsis invicta (Buren, 1972), Solenopsis richteri Forel, 1909, Wasmannia auropunctata (Roger, 
1863) och Xenopus laevis (Daudin, 1802).

(3) Kommissionen har konstaterat att för alla dessa invasiva främmande arter har vederbörlig hänsyn tagits till alla 
aspekter som anges i artikel 4.6 i förordning (EU) nr 1143/2014.

(4) Xenopus laevis (Daudin, 1802) och Fundulus heteroclitus (Linnaeus, 1766) används för vetenskaplig forskning som inte 
bör avbrytas. Införandet av dessa arter i unionsförteckningen bör skjutas upp för att ge medlemsstaterna tid att 
förbereda utfärdandet av de tillstånd som avses i artikel 8.1 i förordning (EU) nr 1143/2014 innan införandet av 
dessa arter träder i kraft.

(5) Med tanke på de långsiktiga investeringar som gjorts av odlare av Pistia stratiotes L. och Celastrus orbiculatus Thunb. i 
vissa medlemsstater bör införandet av dessa arter på unionsförteckningen omfattas av en övergångsperiod.

(6) Genomförandeförordning (EU) 2016/1141 bör därför ändras i enlighet med detta.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för invasiva främmande 
arter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till genomförandeförordning (EU) 2016/1141 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

(1) EUT L 317, 4.11.2014, s. 35.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1141 av den 13 juli 2016 om antagande av en förteckning över invasiva 

främmande arter av unionsbetydelse i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1143/2014 (EUT L 189, 
14.7.2016, s. 4).
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Punkt 2 i bilagan ska tillämpas från och med den 2 augusti 2024.

Punkt 3 i bilagan ska tillämpas från och med den 2 augusti 2027.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 12 juli 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) 2016/1141 ska ändras enligt följande:

(1) I tabellen ska följande arter införas i alfabetisk ordning:

Art KN-nummer för 
levande exemplar

KN-nummer för delar med 
reproduktionsförmåga

Kategorier av 
förknippade 

varor

(i) (ii) (iii) (iv)

”Ameiurus melas (Rafinesque, 1820) ex 0301 99 17 ex 0511 91 90 (befruktad 
fiskrom för kläckning)”

”Axis axis (Erxleben, 1777) ex 0106 19 00 -”

”Callosciurus finlaysonii (Horsfield, 1823) ex 0106 19 00 -”

”Channa argus (Cantor, 1842) ex 0301 11 00
ex 0301 99 17

ex 0511 91 90 (befruktad 
fiskrom för kläckning)”

”Faxonius rusticus (Girard, 1852) ex 0306 39 10 -”

”Gambusia affinis (Baird & Girard, 1853) ex 0301 11 00
ex 0301 99 17

ex 0511 91 90 (befruktad 
fiskrom för kläckning)

(4)”

”Gambusia holbrooki Girard, 1859 ex 0301 11 00
ex 0301 99 17

ex 0511 91 90 (befruktad 
fiskrom för kläckning)

(4)”

”Hakea sericea Schrad. & J.C.Wendl. ex 0602 90 50 ex 1209 99 99 (frön)”

”Koenigia polystachya (Wall. ex Meisn.) T.M. 
Schust. & Reveal

ex 0602 90 50 ex 1209 99 99 (frön) (7)”

”Lampropeltis getula (Linnaeus, 1766) ex 0106 20 00 - (5)”

”Limnoperna fortunei (Dunker, 1857) ex 0307 91 00 -”

”Morone americana (Gmelin, 1789) ex 0301 99 17
ex 0301 99 85

ex 0511 91 90 (befruktad 
fiskrom för kläckning)

(4)”

”Pycnonotus cafer (Linnaeus, 1766) ex 0106 39 80 ex 0407 19 90 (befruktade 
ägg för inkubering)”

”Rugulopteryx okamurae (E.Y.Dawson) I.K. 
Hwang, W.J.Lee & H.S.Kim, 2009

ex 1212 29 00 - (14), (15)”

”Solenopsis geminata (Fabricius, 1804) ex 0106 49 00 - (5), (7)”

”Solenopsis invicta (Buren, 1972) ex 0106 49 00 - (5), (7)”

”Solenopsis richteri (Forel, 1909) ex 0106 49 00 - (5), (7)”

”Wasmannia auropunctata (Roger, 1863) ex 0106 49 00 - (5), (7)”
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(2) I tabellen ska följande arter införas i alfabetisk ordning:

Art KN-nummer för 
levande exemplar

KN-nummer för delar med 
reproduktionsförmåga

Kategorier av 
förknippade 

varor

(i) (ii) (iii) (iv)

”Fundulus heteroclitus (Linnaeus, 1766) ex 0301 11 00
ex 0301 19 00
ex 0301 99 17
ex 0301 99 85

ex 0511 91 90 (befruktad 
fiskrom för kläckning)

(4)”

”Pistia stratiotes L. ex 0602 90 50 -”

”Xenopus laevis (Daudin, 1802) ex 0106 90 00 -”

(3) I tabellen ska följande arter införas:

Art KN-nummer för 
levande exemplar

KN-nummer för delar med 
reproduktionsförmåga

Kategorier av 
förknippade 

varor

(i) (ii) (iii) (iv)

”Celastrus orbiculatus Thunb. ex 0602 90 50 ex 1209 99 99 (frön)”

(4) I anmärkningarna till tabellen för kolumn iv ska följande punkter läggas till:

”14. ex 0307 11: Levande ostron.

15. ex 0307 31: Levande musslor.”.
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BESLUT

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/1204 

av den 16 juni 2022

om inrättande av en forskningsinfrastruktur för mikrobiella resurser – konsortium för europeisk 
forskningsinfrastruktur (Mirri-Eric-konsortiet) 

(delgivet med nr C(2022) 3894) 

(Text av betydelse för EES) 

(Endast de franska, nederländska, lettiska, portugisiska och spanska texterna är giltiga) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 723/2009 av den 25 juni 2009 om gemenskapens rättsliga ram för ett 
konsortium för europeisk forskningsinfrastruktur (Eric-konsortium) (1), särskilt artikel 6.1 a, och

av följande skäl:

(1) Belgien, Spanien, Frankrike, Lettland och Portugal har inkommit med en ansökan till kommissionen om att inrätta 
en forskningsinfrastruktur för mikrobiella resurser – konsortium för europeisk forskningsinfrastruktur (Mirri-Eric- 
konsortiet).

(2) De sökande har enats om att Portugal ska vara värdmedlemsstat för Mirri-Eric-konsortiet.

(3) Förordning (EG) nr 723/2009 har införlivats i avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) genom 
gemensamma EES-kommitténs beslut nr 72/2015 (2).

(4) Kommissionen har utvärderat ansökan i enlighet med artikel 5.2 i förordning (EG) nr 723/2009 och konstaterat att 
den uppfyller kraven i den förordningen. Under utvärderingen inhämtade kommissionen synpunkter från oberoende 
experter på forskningsinfrastruktur för mikrobiella resurser.

(5) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats genom 
artikel 20 i förordning (EG) nr 723/2009.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Härmed inrättas en forskningsinfrastruktur för mikrobiella resurser – konsortium för europeisk forskningsinfra
struktur (Mirri-Eric-konsortiet).

2. De viktigaste bestämmelserna i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet anges i bilagan.

(1) EUT L 206, 8.8.2009, s. 1.
(2) Gemensamma EES-kommitténs beslut nr 72/2015 av den 20 mars 2015 om ändring av protokoll 31 till EES-avtalet, om samarbete 

inom särskilda områden vid sidan om de fyra friheterna (EUT L 129, 19.5.2016, s. 85).
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Artikel 2

Detta beslut riktar sig till Konungariket Belgien, Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Lettland och 
Republiken Portugal.

Utfärdat i Bryssel den 16 juni 2022.

På kommissionens vägnar
Mariya GABRIEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

DE VIKTIGASTE DELARNA AV STADGARNA FÖR MIRRI-ERIC-konsortiet 

Följande artiklar och punkter i Mirri-Eric-konsortiets stadgar utgör de viktigaste delarna i enlighet med artikel 6.3 i rådets 
förordning (EG) nr 723/2009.

1. Eric-konsortiets namn

(Artikel 1 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

Forskningsinfrastrukturens namn ska vara forskningsinfrastrukturen för mikrobiella resurser – konsortium för europeisk 
forskningsinfrastruktur, nedan kallad Mirri-Eric-konsortiet.

2. Stadgeenligt säte

(Artikel 2 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

Det stadgeenliga sätet för Mirri-Eric-konsortiet ska förläggas till staden Braga på Republiken Portugals territorium, nedan 
kallat värdmedlemsstaten.

3. Mirri-Eric-konsortiets uppgifter och verksamhet

(Artikel 3 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Mirri-Eric-konsortiets uppdrag är att tjäna användare inom biovetenskap och bioindustri genom att främja tillgången 
till ett brett spektrum av högkvalitativa bioresurser och data på ett lagligt sätt. Genom att erbjuda tillgång till mänsklig 
expertis och tillhandahålla en samarbetsplattform för långsiktigt hållbar mikrobiell biologisk mångfald kommer 
konsortiet att öka kunskaperna och främja yrkesmässig utveckling.

2. Konsortiets huvuduppgift ska vara att inrätta, driva och utveckla en europeisk distribuerad forskningsinfrastruktur för 
biologiska forskningscentrum på det mikrobiella området (Microbial domain Biological Resource Centres, mBRC) för att 
säkerställa tillgången till högkvalitativa resurser och tjänster samt anläggningar i toppklass.

3. Mirri-Eric-konsortiet ska vara en juridisk person från och med det datum då kommissionens genomförandebeslut om 
dess inrättande som ett Eric-konsortium får verkan. Det ska i varje medlemsstat ha den mest vittgående rättskapacitet 
som tillerkänns juridiska personer enligt EU-förordningen och nationell rätt i den berörda medlemsstaten. Konsortiet 
får särskilt förvärva, äga och avyttra lös och fast egendom och immateriella rättigheter, ingå avtal samt föra talan inför 
domstolar och andra myndigheter.

4. Det ska utföra sin huvuduppgift utan vinstsyfte. Mirri-Eric-konsortiet får bedriva begränsad ekonomisk verksamhet, 
under förutsättning att den är nära förknippad med huvuduppgiften och inte äventyrar denna. Eventuella inkomster 
från denna begränsade ekonomiska verksamhet ska användas av Mirri-Eric-konsortiet för att främja dess syfte.

5. Mirri-Eric-konsortiet ska genomföra följande:

a. Främja rättsligt skyddad och laglig tillgång till autentiska mikrobiella resurser och data i mBRC för att se till att 
forskningsvärlden har en omfattande tillgång till biologiskt material.

b. Skapa en samarbetsportal (Collaborative Working Environment, CWE) och ett Mirri-informationssystem (Mirri-Is) som 
enda åtkomstpunkt för mikrobiella resurser och data, förstklassiga mikrobiella tjänster, inbegripet digitala tjänster, 
och expertplattformar och tekniska plattformar.

c. Säkerställa att olika mBRC kompletterar varandra samt att deras datautbud är interoperabelt för Mirri-Is- 
funktionerna.
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d. Inrätta och bedriva kvalitetsledning, vilket innebär användning av standardiserade förfaranden, bästa praxis och 
lämpliga verktyg för att höja kvaliteten på resurserna och därmed förbundna data och utförda uppgifter.

e. Upprätta förbindelser med andra europeiska forskningsinfrastrukturer och berörda organisationer för att öka 
karakteriseringen av genetiska resurser hos Mirri-Eric-konsortiet och öka kvantiteten och höja kvaliteten på 
informationen i forskningsinfrastrukturerna.

f. Utföra tjänster som rör forskningsmatchning och sammanförande av resurser för offentliga och privata 
institutioner samt starta gemensam verksamhet.

g. Ge externa användare tillgång till material, expertis och forskningsanläggningar hos Mirri-Eric-partner, som 
kommer att samordnas för att ge forskare möjlighet att utföra forskning in-house om mikrobiella genetiska 
resurser.

h. Tillhandahålla utbildning och fortbildning för mBRC-personal, studenter och användare när det gäller 
mikrobiologi, t.ex. taxonomi, identifiering och konserveringsteknik, och när det gäller bioteknik, t.ex. 
bioprospektering, utnyttjande, stamoptimering och fermentering.

i. Vidta andra relaterade åtgärder som krävs för fullgörandet av uppgifterna.

6. Mirri-Eric-konsortiets verksamhet ska vara alleuropeisk och främja spetskompetens inom naturvetenskaplig forskning 
och bioindustri på det mikrobiella området i Europa och hela tiden hålla jämna steg med behoven hos den akademiska 
världen och industrin. Mirri-Eric-konsortiet ska alltså bidra till ökad användning och spridning av kunskap samt 
optimering av resultaten från den mBRC-baserade forskningsverksamhet som bedrivs i Europa och globalt.

7. Mirri-Eric-konsortiets verksamhet ska präglas av transparens, lyhördhet, etisk medvetenhet, regelefterlevnad, 
öppenhet, likabehandling och icke-diskriminering.

4. Varaktighet

(Artikel 4 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

Mirri-Eric-konsortiet inrättas på obestämd tid. Konsortiet kan upplösas i enlighet med artikel 5 i stadgarna.

5. Upplösning

(Artikel 5 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Mirri-Eric-konsortiet ska upplösas efter ett beslut av medlemsförsamlingen i enlighet med artikel 17.8 c i stadgarna 
och i enlighet med tillämplig rätt enligt artikel 36 i stadgarna.

2. Mirri-Eric-konsortiet ska utan otillbörligt dröjsmål, och i alla händelser inom tio dagar efter antagandet av beslutet om 
upplösning av konsortiet, informera Europeiska kommissionen om beslutet.

3. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 6 i stadgarna ska alla tillgångar och skulder som kvarstår efter betalning 
av Mirri-Eric-konsortiets skulder fördelas på medlemmarna i proportion till deras faktiska bidrag till konsortiet vid 
tidpunkten för upplösningen.

4. Mirri-Eric-konsortiet ska, utan otillbörligt dröjsmål och i alla händelser inom tio dagar efter slutförandet av förfarandet 
för upplösning, informera kommissionen om detta.

5. Mirri-Eric-konsortiet ska upphöra den dag då Europeiska kommissionen offentliggör ett meddelande om detta i 
Europeiska unionens officiella tidning.
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6. Medlemmarnas och observatörernas ansvar

(Artikel 6 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Mirri-Eric-konsortiet ska ansvara för sina skulder.

2. Medlemmarna och observatörerna är inte gemensamt ansvariga för Mirri-Eric-konsortiets skulder. Medlemmarnas och 
observatörernas ekonomiska ansvar för Mirri-Eric-konsortiets skulder ska begränsas till deras respektive bidrag till 
konsortiet enligt vad som anges i artikel 25 i stadgarna.

3. Mirri-Eric-konsortiet ska teckna lämplig försäkring för att täcka de särskilda risker som gäller konsortiets uppbyggnad 
och verksamhet.

7. Åtkomstpolicy

(Artikel 7 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Mirri-Eric-konsortiet ska göra mikrobiellt biologiskt material, tillhörande data i databaser samt kunskaper och tjänster 
som är förbundna med eller utvecklade av konsortiets partner tillgängliga för forskare, bioindustriinstitutioner och 
decentraliserade EU-organ, såsom Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet och Europeiska centrumet för 
förebyggande och kontroll av sjukdomar. Mirri-Eric-konsortiet ska säkerställa uppfyllandet av de villkor för 
användning av mikrobiella biologiskt material som fastställts av tillhandahållarna av material och de tillhandahållare 
av data som ansluter sina databaser till Mirri-Eric-konsortiet.

2. Det bör inte uppfattas som om bestämmelserna i dessa stadgar syftar till att begränsa rätten för Mirri-Eric-konsortiets 
partner att besluta om att ge tillgång till samtliga prover och data.

3. Mikrobiellt material ska endast distribueras till individer med ärligt uppsåt som är verksamma i en professionell miljö 
som är lämplig för hantering av levande material från den berörda gruppen biologiska risker. När så är lämpligt ska 
utökade biosäkerhetsåtgärder främjas.

4. Ansökningar från individer och/eller projekt om tillgång till forskningsanläggningar hos Mirri-Eric-konsortiets partner 
ska utvärderas. Utvärderingsförfarandet och de kriterier som används kommer att fastställas i den arbetsordning som 
ska antas av medlemsförsamlingen i enlighet med artikel 17.7 c och e i stadgarna. Under alla omständigheter ska 
utvärderingsprocessen beakta vetenskapliga meriter och vara transparent, rättvis och opartisk.

5. Åtkomsten kommer att övervakas och användarnas nöjdhetsgrad kommer att mätas med hjälp av en återkopplings
mekanism som en del av kvalitetssäkringen för kontinuerlig förbättring av åtkomsten.

6. Åtkomstpolicyn kommer att fastställas i den arbetsordning som ska antas av medlemsförsamlingen i enlighet med 
artikel 17.7 c och e i stadgarna.

8. Policy för vetenskaplig utvärdering

(Artikel 8 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Vart femte år ska en vetenskaplig utvärdering göras av Mirri-Eric-konsortiets verksamhet, tjänster och plattformar. 
Utvärderingen ska göras av en panel av oberoende internationella externa utvärderare av högsta kvalitet. Panelen 
kommer att sammanställa utvärderingsrapporten och lämna den till medlemsförsamlingen.

2. Strategin för vetenskaplig utvärdering kommer att fastställas i den arbetsordning som ska antas av medlemsför
samlingen i enlighet med artikel 17.7 c och e i stadgarna.
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9. Spridningspolicy

(Artikel 9 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Mirri-Eric-konsortiet ska främja sin verksamhet och användningen av den inom forskning, innovativa projekt och 
högre utbildning.

2. Spridningspolicyn ska beskriva de olika målgrupperna, och konsortiet ska använda flera olika kanaler för att nå dessa 
målgrupper, exempelvis webbplatsen, samarbetsportalen, workshoppar och kurser samt deltagande i konferenser och 
sociala medier.

3. Spridningspolicyn ska fastställas i den arbetsordning som antas av medlemsförsamlingen i enlighet med artikel 17.7 c 
och e i stadgarna.

10. Immateriell äganderätt

(Artikel 10 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Denna stadga ska inte tolkas som en ändring av tillämpningsområdet för och tillämpningen av immateriella rättigheter 
och avtal om fördelning av nytta, i enlighet med relevanta lagar och andra författningar och internationella avtal som 
gäller för medlemmarna.

2. Utbyten och integrering av immateriella äganderätter som görs mellan medlemmar, de enheter som företräder och 
partner inom ramen för relevanta avtalsbestämmelser, ska omfattas av den arbetsordning som antas av medlemsför
samlingen i enlighet med artikel 17.7 c och e i stadgarna.

3. Den immateriella äganderätten till Mirri-Eric-konsortiets data, resultat och andra kunskaper som skapas och utvecklas 
inom ramen för dess verksamhet ska tillhöra den eller de enheter som har genererat dem.

4. De immateriella äganderätter som genereras av användarna till följd av tillgången till Mirri-Eric-konsortiets resurser 
eller forskningsanläggningar ska vara föremål för förhandlingar där målet ska vara en rättvis användning för både 
användaren i egenskap av Mirri-Eric-konsortium eller berörda partner, med beaktande av deras respektive bidrag.

5. Mirri-Eric-konsortiet ska ge vägledning till forskare för att se till att forskning med användning av material och data 
som tillgängliggjorts via Mirri-Eric sker med erkännande av dataägarnas rättigheter och med respekt för individers 
personliga integritet.

11. Anställningspolicy

(Artikel 11 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Mirri-Eric-konsortiet har åtagit sig att verka för lika möjligheter och ska inte diskriminera någon på grund av ras, 
etniskt ursprung, kön, trosuppfattning, funktionshinder, sexuell läggning eller någon annan grund.

2. Urvalsförfarandet för sökande till tjänster inom Mirri-Eric-konsortiet ska vara öppet och icke-diskriminerande samt 
respektera lika möjligheter.

3. Anställningsavtalen ska följa de nationella lagarna och bestämmelserna i det land där personalen är anställd och 
vanligtvis utför sitt arbete.

4. Anställningspolicyn ska fastställas i den arbetsordning som ska antas av medlemsförsamlingen i enlighet med 
artikel 17.7 c och e i stadgarna.
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12. Upphandlingspolicy

(Artikel 12 i stadgarna för Mirri-Eric-konsortiet)

1. Mirri-Eric-konsortiet ska behandla kandidater för upphandling och anbudsgivare lika och på ett icke-diskriminerande 
sätt. Konsortiets upphandlingar ska följa principerna om öppenhet, icke-diskriminering och konkurrens.

2. Upphandlingspolicyn ska fastställas i den arbetsordning som ska antas av medlemsförsamlingen i enlighet med 
artikel 17.7 c och e i stadgarna.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/1205 

av den 12 juli 2022

om godkännande av klassificeringsmetoder för slaktkroppar av gris i Danmark och om upphävande 
av beslut 2009/12/EG 

(delgivet med nr C(2022) 4784) 

(Endast den danska texten är giltig) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 20 första stycket p, och

av följande skäl:

(1) I artikel 10 i förordning (EU) nr 1308/2013 föreskrivs att unionsskalor för klassificering av slaktkroppar av gris ska 
tillämpas i enlighet med punkt B i bilaga IV till den förordningen. I punkt B.IV.1 i bilaga IV till samma förordning 
föreskrivs, när det gäller klassificering av slaktkroppar av gris, att innehållet av magert kött ska bedömas med av 
kommissionen godkända klassificeringsmetoder, att endast statistiskt utprövade bedömningsmetoder grundade på 
fysisk mätning av en eller flera anatomiska delar av grisslaktkroppen får godkännas och att det statistiska felet vid 
bedömningen måste underskrida en angiven högsta toleransnivå för att en klassificeringsmetod ska kunna 
godkännas. Denna toleransnivå fastställs i del A.1 andra stycket i bilaga V till kommissionens delegerade förordning 
(EU) 2017/1182 (2).

(2) Genom kommissionens beslut 2009/12/EG (3) godkänns användningen av sju metoder för klassificering av 
slaktkroppar av gris i Danmark.

(3) Ändringar av klassificeringsmetoder eller instrument bör bara tillåtas om de uttryckligen har godkänts genom ett 
genomförandebeslut från kommissionen.

(4) Danmark har begärt att kommissionen ska återkalla godkännandet av metoderna ”Klassificeringscenter (KC)”, ”Uni- 
Fat-O-Meater (Unifom)”, ”Fully automatic ultrasonic equipment (AutoFOM 1)” och ”Updated fully automatic 
ultrasonic equipment (AutoFOM DK)”.

(5) Danmark har också begärt att kommissionen ska godkänna två nya metoder: ”Fully automatic ultrasonic equipment 
(AutoFOM IV)” och den manuella metoden (ZP). Danmark har därvidlag lämnat in en detaljerad beskrivning av 
dissekeringsprovet och de principer som de nya metoderna bygger på, samt resultaten av dissekeringsprovet och de 
formler som används för att beräkna procentandelen magert kött i det protokoll som avses i artikel 11.3 i delegerad 
förordning (EU) 2017/1182.

(6) Danmark har också begärt att kommissionen ska godkänna uppdaterade formler för tre metoder (”Fat-O-Meater/ 
Manuel Klassificering (FOM/MK)”, ”Fat-O-Meater II (FOM II)” och ”Automatic ultrasound instrument (AutoFOM III”) 
som redan godkänts genom beslut 2009/12/EG för klassificering av slaktkroppar av gris på landets territorium.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/1182 av den 20 april 2017 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller unionsskalorna för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur, gris och får och vad gäller 
rapportering av marknadspriser för vissa kategorier av slaktkroppar och levande djur (EUT L 171, 4.7.2017, s. 74).

(3) Kommissionens beslut 2009/12/EG av den 19 december 2008 om godkännande av klassificeringsmetoder för slaktkroppar av gris i 
Danmark (EUT L 6, 10.1.2009, s. 83).

SV Europeiska unionens officiella tidning 13.7.2022 L 186/21  



(7) Granskningen av denna begäran har visat att villkoren och minimikraven för godkännande av de två nya klassifice
ringsmetoderna och uppdatering av ekvationerna för de övriga tre enligt del A i bilaga V till delegerad förordning 
(EU) 2017/1182 är uppfyllda. Dessa klassificeringsmetoder och formler bör därför godkännas i Danmark.

(8) För att det ska skapas klarhet och rättslig säkerhet bör beslut 2009/12/EG därför upphöra att gälla.

(9) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Följande metoder får användas i Danmark för klassificering av slaktkroppar av gris i enlighet med avsnitt B.IV.1 i bilaga IV 
till förordning (EU) nr 1308/2013:

(a) Instrumentet ”Automatic ultrasound instrument (AutoFOM III)” med tillhörande beräkningsmetoder, enligt vad som 
anges i del I i bilagan till detta beslut.

(b) Instrumentet ”Fully automatic ultrasonic equipment (AutoFOM IV)” med tillhörande beräkningsmetoder, enligt vad 
som anges i del II i bilagan till detta beslut.

(c) Instrumentet ”Fat-O-Meater/Manuel Klassificering (FOM/MK)” med tillhörande beräkningsmetoder, enligt vad som 
anges i del III i bilagan till detta beslut.

(d) Instrumentet ”Fat-O-Meater II (FOM II)” med tillhörande beräkningsmetoder, enligt vad som anges i del IV i bilagan till 
detta beslut.

(e) Den manuella metoden (ZP) med mätstav, med tillhörande beräkningsmetoder, enligt vad som anges i del V i bilagan till 
detta beslut.

Artikel 2

Ändringar av de godkända klassificeringsmetoder eller tillhörande instrument som avses i artikel 1 får bara göras om de 
uttryckligen har godkänts genom ett genomförandebeslut från kommissionen.

Artikel 3

Beslut 2009/12/EG ska upphöra att gälla.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till Konungariket Danmark.

Utfärdat i Bryssel den 12 juli 2022.

På kommissionens vägnar
Janusz WOJCIECHOWSKI

Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

KLASSIFICERINGSMETODER FÖR SLAKTKROPPAR AV GRIS I DANMARK 

DEL I

Automatic ultrasound instrument (AutoFOM III)

1. Bestämmelserna i denna del ska gälla vid klassificering av slaktkroppar av gris med hjälp av instrumentet ”Automatic 
ultrasound instrument (AutoFOM III)”.

2. Instrumentet ska vara försett med 16 ultraljudssensorer på 2 MHz (Frontmatec) med ett manöveravstånd på 25 mm 
mellan varje sensor. Ultraljudet ska mäta tjockleken på ryggfettet, muskeltjocklek och tillhörande parametrar. De 
uppmätta värdena ska omvandlas till uppskattad procentandel magert kött med hjälp av instrumentet.

3. Andelen magert kött i slaktkroppen ska beräknas enligt följande formler:

a) För hongrisar och kastrerade grisar:

Y = 72,37797649 + (R2P1 × -0,35013939) + (R2P4 × 0,20785366) + (R2P5 × -0,44928653) + (R2P8 × 
-0,38095230) + (R2P9 × -0,46950184) + (R2P10 × -0,69871531) + (R2P15 × -0,14912761) + (R4P3 × 

0,06461598) + (R4P6 × -0,05431414)

b) För hela hangrisar:

Y = 78,75696993 + (R2P1 × -0,79436326) + (R2P4 × -0,38023008) + (R2P5 × -0,78847225) + (R2P8 × 
-0,30711330) + (R2P9 × -0,83062854) + (R2P10 × -0,49646032) + (R2P15 × 0,17342717) + (R4P3 × 

-0,08364211) + (R4P6 × -0,10359715)

där

Y = uppskattad procentandel magert kött i slaktkroppen.

R2P1 = genomsnittlig hudtjocklek (i mm).

R2P4 = ryggfettets tjocklek utan hud (i mm), mätt vid stället för minsta fettjocklek i kotlettraden närmast 
sensorramens botten (MFT2) i längdriktningen, 70 mm från ryggradens mitt.

R2P5 = hudtjocklek (i mm), mätt vid MFT2 i längdriktningen, 70 mm från ryggradens mitt.

R2P8 = ryggfettets tjocklek utan hud (i mm), mätt vid MFT2.

R2P9 = hudtjocklek (i mm), mätt vid MFT2.

R2P10 = minsta fettjocklek utan hud (i mm) vid stället för minsta fettjocklek i hela slaktkroppen (MFT1).

R2P15 = genomsnittlig fettjocklek med hud (i mm) hos de två ländmusklerna, mätt vid MFT1 i längdriktningen, 70 
mm från ryggradens mitt.

R4P3 = tjocklek på fettlager 1 (i mm), mätt vid MFT2 i längdriktningen, 70 mm från ryggradens mitt.

R4P6 = tjocklek på fettlager 1 (i mm) vid MFT2.

4. Denna formel ska gälla för slaktkroppar som väger mellan 50 och 120 kg.

DEL II

Fully automatic ultrasonic equipment (AutoFOM IV)

1. Bestämmelserna i denna del ska gälla vid klassificering av slaktkroppar av gris med hjälp av instrumentet ”Fully 
automatic ultrasonic equipment (AutoFOM IV)”.
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2. Instrumentet ska vara försett med 25 bredbandiga ultraljudssensorer (Frontmatec) med ett manöveravstånd på 16,5 mm 
mellan varje sensor. Ultraljudet ska mäta tjockleken på ryggfettet, muskeltjocklek och tillhörande parametrar. De 
uppmätta värdena ska omvandlas till uppskattad procentandel magert kött med hjälp av instrumentet.

3. Andelen magert kött i slaktkroppen ska beräknas enligt följande formler:

a) För hongrisar och kastrerade grisar:

Y = 69,84677591 + (R2P1×-0,26533522) + (R2P4×0,02198992) + (R2P5×-0,21983787) + (R2P8 × -0,33652390) 
+ (R2P9 × -0,24649355) + (R2P10 × -0,58982872) + (R2P15 × -0,05016562) + (R4P3 × 0,10929868) + (R4P6 × 

-0,03863696)

b) För hela hangrisar:

Y = 74,44553377 + (R2P1 × -0,38670790) + (R2P4 × -0,30489132) + (R2P5 × -0,59474907) + (R2P8 × 
-0,08150558) + (R2P9 × -0,60928997) + (R2P10 × -0,33877660) + (R2P15 × -0,44580592) + (R4P3 × 

0,18532086) + (R4P6 × 0,12614701)

där

Y = uppskattad procentandel magert kött i slaktkroppen.

R2P1 = genomsnittlig hudtjocklek (i mm).

R2P4 = ryggfettets tjocklek utan hud (i mm), mätt vid MFT2 i längdriktningen, 70 mm från ryggradens mitt.

R2P5 = hudtjocklek (i mm), mätt vid MFT2 i längdriktningen, 70 mm från ryggradens mitt.

R2P8 = ryggfettets tjocklek utan hud (i mm), mätt vid MFT2.

R2P9 = hudtjocklek (i mm), mätt vid MFT2.

R2P10 = minsta fettjocklek utan hud (i mm) vid MFT1.

R2P15 = genomsnittlig fettjocklek med hud (i mm) hos de två ländmusklerna, mätt vid MFT1 i längdriktningen, 70 
mm från ryggradens mitt.

R4P3 = tjocklek på fettlager 1 (i mm), mätt vid MFT2 i längdriktningen, 70 mm från ryggradens mitt.

R4P6 = tjocklek på fettlager 1 (i mm) vid MFT2.

4. Denna formel ska gälla för slaktkroppar som väger mellan 50 och 120 kg.

DEL III

Fat-O-Meater/Manuel Klassificering (FOM/MK)

1. Bestämmelserna i denna del ska gälla vid klassificering av slaktkroppar av gris med hjälp av instrumentet ”Fat-O-Meater/ 
Manuel Klassificering (FOM/MK)”.

2. Instrumentet är utrustning av typen manuell sond och ska vara försett med en sond på 6 mm i diameter med en 
fotodetektor och ha ett manöveravstånd på 1–94 mm.

3. Andelen magert kött i slaktkroppen ska beräknas enligt följande formel:

Y = 69,3882 + (S1 × -0,5673) + (S2 × -0,3282) + (S3 × 0,0397)

där

Y = uppskattad procentandel magert kött i slaktkroppen.

S1 = ryggfettets tjocklek (inklusive svål) i mm, mätt 8 cm från slaktkroppens mittlinje mellan tredje och fjärde 
ländkotan från slutet.
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S2 = ryggfettets tjocklek (inklusive svål) i mm, mätt 6 cm från slaktkroppens mittlinje mellan tredje och fjärde 
revbenet från slutet.

S3 = muskeltjockleken i mm, mätt samtidigt och på samma ställe som S2.

4. Denna formel ska gälla för slaktkroppar som väger mellan 50 och 120 kg.

DEL IV

Fat-O-Meater II (FOM II)

1. Bestämmelserna i denna del ska gälla vid klassificering av slaktkroppar av gris med hjälp av instrumentet ”Fat-O-Meater 
II (FOM II)”.

2. Instrumentet är utrustning av typen Fat-O-Meater och ska vara försett med en sond på 6 mm i diameter med en 
fotodetektor (Siemens av typen SFH 960 – BP 103 eller liknande) och ha ett manöveravstånd på upp till 125 mm. All 
rättsligt relevant registrering och analys tillgodoses genom FOM II-pistolen.

3. Andelen magert kött i slaktkroppen ska beräknas enligt följande formel:

Y = 69,2265+ (S1 × -0,5564) + (S2 × -0,3550) + (S3 × 0,0408)

där

Y = uppskattad procentandel magert kött i slaktkroppen.

S1 = ryggfettets tjocklek (inklusive svål) i mm, mätt 8 cm från slaktkroppens mittlinje mellan tredje och fjärde 
ländkotan från slutet.

S2 = ryggfettets tjocklek (inklusive svål) i mm, mätt vinkelrätt från slaktkroppens ryggsida 6 cm från stycksnittet, 
mellan det tredje och fjärde revbenet från slutet.

S3 = tjocklek hos muskeln longissimus dorsi i mm, mätt vid samma tidpunkt och på samma ställe som S2.

4. Denna formel ska gälla för slaktkroppar som väger mellan 50 och 120 kg.

DEL V

Manuell metod (ZP)

1. Bestämmelserna i denna del ska gälla vid klassificering av slaktkroppar av gris med hjälp av den manuella metoden (ZP) 
genom mätning med mätstav.

2. Enligt denna metod används en mätstav vars gradering är gjord utifrån en prediktionsekvation. Metoden bygger på 
manuell mätning av tjockleken på fettet och muskeln i stycksnittet på den delade slaktkroppen.

3. Andelen magert kött i slaktkroppen ska beräknas enligt följande formel:

Y = 60,3129 + (G × -0,4788) + (M × 0,0671)

där

Y = uppskattad procentandel magert kött i slaktkroppen.

G = fettjocklek, definierad som det korta måttet av fett- och hudtjockleken över muskeln gluteus medius.

M = muskeldjup, definierat som det minsta avståndet från ryggradskanalen till den kraniala änden av muskeln 
gluteus medius.

4. Denna formel ska gälla för slaktkroppar som väger mellan 50 och 120 kg.

SV Europeiska unionens officiella tidning 13.7.2022 L 186/25  





SV 

ISSN 1977-0820 (elektronisk utgåva) 
ISSN 1725-2628 (pappersutgåva) 


	Innehållsförteckning
	Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2022/1201 av den 12 juli 2022 om exceptionellt makroekonomiskt stöd till Ukraina 
	Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/1202 av den 6 juli 2022 om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för en skyddad ursprungsbeteckning eller en skyddad geografisk beteckning Bouches-du-Rhône (SGB) 
	Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/1203 av den 12 juli 2022 om ändring av genomförandeförordning (EU) 2016/1141 för att uppdatera förteckningen över invasiva främmande arter av unionsbetydelse 
	BILAGA 

	Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/1204 av den 16 juni 2022 om inrättande av en forskningsinfrastruktur för mikrobiella resurser – konsortium för europeisk forskningsinfrastruktur (Mirri-Eric-konsortiet) (delgivet med nr C(2022) 3894) (Endast de franska, nederländska, lettiska, portugisiska och spanska texterna är giltiga) 
	BILAGA DE VIKTIGASTE DELARNA AV STADGARNA FÖR MIRRI-ERIC-konsortiet 

	Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/1205 av den 12 juli 2022 om godkännande av klassificeringsmetoder för slaktkroppar av gris i Danmark och om upphävande av beslut 2009/12/EG (delgivet med nr C(2022) 4784) (Endast den danska texten är giltig) 
	BILAGA KLASSIFICERINGSMETODER FÖR SLAKTKROPPAR AV GRIS I DANMARK 


